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Achtung:
1. Es sollte auf ebenem Boden montiert werden, um das Gleichgewicht zu halten.
2. Schrauben nicht festziehen, bevor die Installation abgeschlossen ist.
3. Vor dem Beginn der Installation sind mindestens zwei Personen erforderlich.
4. Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, müssen Sie das gesamte Handbuch lesen und die 

Note:

1.Should be assembled on flat ground to keep balance.

2.Before completing the installation, do not tighten the screws.

3.It needs at least two people  Before starting to install.

4.Before starting the

assembly, you must read the whole man

ual and follow the instructions.

Anweisungen darin befolgen.

:отаن
1. treba da se sastavi na ravnoj podlozi da bi se održala ravnoteža.
2. Немојте закретати vijak dok instalacija nije gotova.
3. Prilikom početka instalacije, treba najmanje dvoje ljudi.
4. Prije početka sastavljanja, morate pročitati cijeli priruč

Observera:
1. Montera på en plan yta för att hålla balansen.
2. Innan installationen är klar, skruva inte loss skruvarna.
3. Innan installationen börjar krävs minst två personer.
4. Innan du börjar montera måste du läsa hela manualen och följa 

Atentie:
1. Ar trebui să fie asamblat pe un teren plan pentru a mentine echilibrul.
2. Nu strângeti suruburile până la finalizarea montării.
3. Înainte de a începe instalarea, sunt necesari cel putin două persoane.
4. Înainte de a începe asamblarea, este obligatoriu să cititi întreaga manuală si să respectati 

Napomena:
1. treba se sklopiti na ravnom tlu kako bi se održala ravnoteža.
2. Ne zavrtite vijak dok instalacija nije završena.
3. Prije početka instalacije, treba najmanje dvije osobe.
4. Prije početka sastavljanja, morate pročitati cijeli priruč

Uwaga:
1. Przeznano do montażu na równym terenie, aby utrzymać równowagę.
2. Przed zakończeniem montażu nie zaciskaj śrub.
3. Przed rozpoczęciem instalacji wymagane są co najmniej dwie osoby.
4. Przed rozpoczęciem montażu musisz przeczytać całą instrukcję i postępować zgodnie z instrukcjami w

Figyelmeztetés:
1. A stabilitás érdekében sík talajon kell összeszerelni.
2. A telepítés befejezése előtt ne húzd meg a csavarokat.
3. A telepítés megkezdése előtt legalább két ember szükséges.
4. A összeszerelés kezdése előtt kövesse az egész kézikönyv utasításait.
Pozor:
1. Měl by být sestaven na rovné podlaze, aby byl udržován v rovnováze.
2. Nezakládejte šrouby, dokud není instalace dokončena.
3. Než začnete s instalací, je potřeba alespoň dvě osoby.
4. Než začnete s montáží, musíte si přečíst celý návod a postupovat podle pokynů v něm uvedených.
Pozor:
1. Mala sa skladovať na rovine, aby sa udržal rovnováha.
2. Pred dokončením inštalácie neriežte šraby.
3. Pred začiatkom inštalácie je potrebných aspoň dvaja ľudia.
4. Pred zacatim skladania musite precitat celu prirucnik a dodržať v nim popisane pokyny.
Remarques :
1. Doit être assemblé sur un sol plat pour maintenir l'équilibre.
2. Ne serrez pas les vis avant d'avoir terminé l'installation.
3. Au moins deux personnes sont nécessaires avant de commencer l'installation.
4. Avant de commencer l'assemblage, vous devez lire l'intégralité du manuel et suivre les instructions.

 niej zawartymi.
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Забележка:

1. Трябва да се сглоби на равна повърхност, за да се запази баланс.
2. Не затягайте винтовете, докато не завършите монтажа.
3. Необходими са най-малко двама души, преди да започнете монтажа.
4. Преди да започнете сглобяването, трябва да прочетете целия ръководство и да следват
е инструкциите.

Opomba:

1. Sestaviti ga je treba na ravni podlagi, da se ohrani ravnotežje.
2. Ne zategnite vijakov, preden je namestitev končana.
3. Pred začetkom namestitve sta potrebni najmanj dve osebi.
4. Pred začetkom sestavljanja morate prebrati celoten priročnik in slediti navodilom.
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Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 (ElektroG3)  
 
Symbolerklärung  
 

 
Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. 
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss.  
 
 

Getrennte Erfassung von Altgeräten   
 
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer 
von Altgeräten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten, Erfassung 
zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.   
 
Batterien und Akkus sowie Lampen   
 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit 
Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.  
 
Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten   
 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe 
kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie gegebenenfalls weitere Annahmestellen für die 
Wieder-verwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. 
Kommunalverwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe 
eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der 
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die 
in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in 
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung 
von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und 
Versandflächen.  
 
Datenschutzhinweis  
 
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des alten 
Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus 
sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, und fuhren diese einer separaten 
Sammlung zu.  
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Weitere Informationen  
 
Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de. Informationen zur 
Erfüllung der quantitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und § 22 Abs. 1 
ElektroG (Verwertungsquoten):  
Das Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz  
veröffentlicht jährlich ausführliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeräten und die in Deutschland 
erreichten und an die EU-Kommission zu übermittelnden quantitativen Zielvorgaben auf seiner 
Internetseite:  
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/  
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.  
 
Hinweise zur Abfallvermeidung  
 
Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU über Abfälle und ihrer Umsetzung in den 
Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Europäischen Union haben Maßnahmen der 
Abfallvermeidung grundsätzlich Vorrang vor Maßnahmen der Abfallbewirtschaftung. Als Maß-
nahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeräten insbesondere die 
Verlängerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung 
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung in Betracht.  
Weitere Informationen enthält das Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der 
Länder:  
https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-desbundesunter-  
beteiligung-der-laender/  
 
WEEE-Registrierungsnummer und Kontaktdaten  
 
Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind wir bei   
BDSK Handels GmbH & Co. Kg.  
Mergentheimer Str. 59, 97084 Würzburg, 
als Händler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeräten registriert.  
 
E-Mail-Adresse:  
info@xxxlutz.at oder  
info@moemax.at  
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For indoor use only. 

 Please read and follow the operating instructions and all warning 
 notices carefully.

Protection Class II appliance. No protective connection to electrical 
earth/ground is required for safety.
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千堆雪＊
Product Symbols

千堆雪＊
The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this product must not be 

disposed of with unsorted municipal waste. It must be sent to separate collection 

facilities for recovery and recycling in accordance with local environmental 

regulations. By separating this product from household waste, you will help reduce

the volume of waste sent to incinerators or landfills and minimize any potential 

negative impact on human health and the environment.

千堆雪＊
CE marking (including compliance with EU health, safety and 

environmental management requirements)



Schutzgerät der Klasse II. Für die Sicherheit ist keine schützende Verbindung zur elektrischen
Erde erforderlich.

Produkt-Symbole

CE-Kennzeichnung (einschließlich der Übereinstimmung mit den EU-Anforderungen 
an Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltmanagement)

Nur für Innenräume

Bitte lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung und alle Warnhinweise 
sorgfältig.
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. 
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. 



Pro použití v uzavřených prostorách pouze.

Spotřebič třídy ochrany II. K zajištění bezpečnosti není vyžadováno ochranné připojení
 k elektrickému uzemnění.

Produktová označení

Označení CE (včetně shody s požadavky EU na ochranu zdraví, 
bezpeč

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že tento produkt nesmí být 
likvidován s netříděným komunálním odpadem. Musí být předán do 
zařízení na tříděný sběr za účelem regenerace a recyklace v 
souladu s místními environmentálními předpisy. Oddělením tohoto 
produktu od domovního odpadu přispějete ke snížení množství 
odpadu odesílaného do spaloven nebo na skládky a minimalizujete 
případné negativní dopady na lidské zdraví a životní prostředí.

nost a environmentální management)

Přečtěte si a pečlivě dodržujte návod k obsluze a všechna 
varování.
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Produktsymboler

CE-märkning (inklusive överensstämmelse med EU:s krav på hälsa, säkerhet 

Symbolen med en överkorsad soptunna innebär att denna produkt inte får 
kastas tillsammans med osorterat hushållsavfall. Den måste skickas till 
separata insamlingsanläggningar för återvinning i enlighet med lokala 
miljöbestämmelser. Genom att separera denna produkt från 
hushållsavfallet hjälper du till att minska mängden avfall som skickas 
till förbränningsanläggningar eller deponier och minimerar eventuella 
negativa effekter på människors hälsa och miljön.

och miljöledning)

Endast för inomhusbruk

Läs och följ bruksanvisningen och alla varningsmeddelanden noggrant.

Skyddsklass II-apparat. Ingen skyddande anslutning till elektrisk jord krävs 
för säkerheten
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Simboli izdelka

Simbol prečrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka 
ni dovoljeno odlagati skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki.
 V skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi ga je treba poslati v 
ločene zbirne naprave za predelavo in recikliranje. Z 
ločevanjem tega izdelka od gospodinjskih odpadkov boste pomagali
 zmanjšati količino odpadkov, ki se pošiljajo v sežigalnice ali
 na odlagališča, ter zmanjšati morebitne negativne vplive na 
zdravje ljudi in okolje.

Oznaka CE (vključno s skladnostjo z zahtevami EU glede zdravja, varnosti 
in okoljskega upravljanja)

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Pozorno preberite in upoštevajte navodila za uporabo ter vsa opozorila.

Pozorno preberite in upoštevajte navodila za uporabo ter vsa opozorila.
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termék szimbólumok

A áthúzott kerekes kuka szimbóluma azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
 szabad a nem válogatott települési hulladékkal együtt ártalmatlanítani
. A helyi környezetvédelmi előírásoknak megfelelően azt külön 
gyűjtő létesítményekbe kell küldeni hasznosítás és újrahasznosítás 
céljából. A termék elkülönítésével a háztartási hulladéktól hozzájárul 
a hulladéklerakókba vagy égetőművekbe kerülő hulladék mennyiségének 
csökkentéséhez, és minimálisra csökkenti az emberi egészségre és a 
környezetre gyakorolt esetleges negatív hatásokat.

CE-jelölés (beleértve az EU egészségügyi, biztonsági és környezetvédelmi 
irányítási követelményeinek való megfelelést)

Kizárólag beltéri használatra.

Kérjük, figyelmesen olvassa el és tartsa be a használati utasítást és az 
összes figyelmeztetést

II. védelmi osztályú készülék. A biztonság érdekében nem szükséges 
védőcsatlakozás a elektromos földeléshez.
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Symboly produktu

Symbol preškrtnutého kolieskovitého koša znamená, že tento produkt
 sa nesmie likvidovať spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Musí
 sa odovzdať do zariadení na separovaný zber za účelom obnovy a 
recyklácie v súlade s miestnymi environmentálnymi predpismi. 
Oddelením tohto produktu od domáceho odpadu prispejete k zníženiu 
objemu odpadu odosielaného do spaľovní alebo skládok a 
minimalizujete akýkoľvek potenciálny negatívny vplyv na ľudské 
zdravie a životné prostredie.

Značenie CE (vrátane splnenia požiadaviek EÚ v oblasti zdravia, 
bezpečnosti a environmentálneho manažmentu)

Pozorne si prečítajte a dodržiavajte návod na obsluhu a všetky varovné 

Len na vnútorné použitie.

upozornenia.

Prístroj ochrannej triedy II. Pre bezpečnosť nie je potrebné ochranné 
pripojenie k elektrickej zemi.
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Simboli proizvoda

Simbol prekrižane kante s kotačima znači da se ovaj proizvod ne 
smije odlagati s nesortiranim komunalnim otpadom. Mora se dostaviti
 u objekte za odvojeno sakupljanje radi oporabe i recikliranja u 
skladu s lokalnim ekološkim propisima. Odvajanjem ovog proizvoda od
 kućnog otpada pomoći ćete smanjiti količinu otpada koji se 
šalje u spalionice ili odlagališta te svesti na najmanju moguću 

Oznaka CE (uključujući usklađ

mjeru sve potencijalne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i 
okoliš.

enost sa zahtjevima EU za zdravlje
, sigurnost i upravljanje okolišem)

Samo za unutarnju uporabu.

Pažljivo pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu te svih 
upozoravajućih obavijesti.

Uređaj zaštitne klase II. Za sigurnost nije potrebno zaštitno spajanje 
na električnu zemlju.
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Simboluri produs

Doar pentru utilizare în interior.
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Продуктови символи

Само за употреба на закрито.

Символът на зачертана количка за боклук означава, че този продукт не трябва д
а се изхвърля заедно с неразделени общински отпадъци. Трябва да се предава 
в пунктове за разделно събиране с цел възстановяване и рециклиране съгласно
 местните екологични разпоредби. Като отделите този продукт от битовите отпа
дъци, ще намалите количеството отпадъци, изпращани в инсинератори или деп
а, и ще ограничите потенциалните вредни въздействия върху човешкото здраве 
и околната среда

Моля, прочетете внимателно и спазвайте инструкциите за експлоата
ция и всички предупредителни бележки.

Уред от клас на защита II. Не се изисква защитно заземяване за осигуряван
е на безопасност.

.

Знак СЕ (включва съответствие с изискванията на ЕС за здраве, безопасност и 
управление на околната среда)
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Производни симболи

Само за употребу у затвореном простору.

Симбол прецртаног канте на точковима значи да овај производ не сме да се одл
аже са неразврстаним комуналним отпадом. Мора се доставити у објекте за одв
ојено сакупљање ради рециклаже и поновне употребе у складу са локалним еко
лошким прописима. Одвајањем овог производа од кућног отпада смањићете кол
ичину отпада који се шаље на спаљивање или депонију и умањити потенцијалне
 штетне утицаје на људско здравље и животну средину

Пажљиво прочитајте и придржавајте се упутстава за употребу и сви
х упозорења.

Уређај класе заштите II. За безбедност није потребно заштитно уземљење.

.

ЦЕ ознака (укључује усклађеност са захтевима ЕУ у погледу здравља, безбедн
ости и управљања животном средином)
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Symbole produktu

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.

Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, że produktu nie 
wolno wyrzucać wraz z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Należy go 
przekazać do punktów selektywnej zbiórki w celu odzysku i recyklingu zgodnie z 
lokalnymi przepisami ochrony środowiska. Oddzielenie tego produktu od odpadów 
domowych pomoże zmniejszyć ilość odpadów trafiających do spalarni lub składowisk 
oraz ograniczy potencjalne negatywne oddziaływanie na zdrowie ludzi i środowisko 

Należy dokładnie przeczytać i przestrzegać instrukcji obsługi oraz 
wszystkich ostrzeżeń.

Urządzenie klasy ochronnej II. Dla zapewnienia bezpieczeństwa nie wymaga się 
podłączenia przewodu ochronnego do ziemi.

naturalne.

Oznaczenie CE (w tym zgodność z wymaganiami UE w zakresie zdrowia, 
bezpieczeństwa oraz ochrony środowiska)
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Symboles du produit

Uniquement pour une utilisation en intérieur.

Veuillez lire attentivement et respecter les instructions d'utilisation
 ainsi que tous les avertissements.

Le symbole de la poubelle à roues barrée indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets municipaux non triés. Il doit être remis aux points de collecte 
sélective en vue de sa récupération et de son recyclage, conformément aux 
réglementations environnementales locales. En séparant ce produit des ordures 
ménagères, vous contribuez à réduire la quantité de déchets envoyés dans les 
incinérateurs ou les décharges et à limiter les impacts négatifs potentiels sur la santé 

Appareil de classe de protection II. Aucune connexion de terre de protection n'
est nécessaire pour assurer la sécurité.

humaine et l'environnement.

Marquage CE (incluant la conformité aux exigences de l'Union européenne en 
matière de santé, de sécurité et de gestion environnementale)

31/37



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
  
 

 

 

Power adapter
Input voltage: 100–240 V~
AC input frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 12 V
Output: 2 A (max 2.4 A) / 24 W (max 28.8 W)

LED lighting
Operating voltage: 12 V 
Nominal power: 10.5 W

Specifications
Item number: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maximum load capacity: 240 kg
Dimensions (mm): 2030×1400×970

Protection class: III

Protection class: II

USB port
Operating voltage: 5 V 
Nominal current: 2 A

 

 

 

LED-Leuchte
Betriebsspannung: 12 V 
Nennleistung:  10.5W

Technische Angaben
Artikelnummer: 003S0002/01
Modell:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maximalbelastung: 240 kg
Maße (mm): 2030×1400×970

Schutzklasse: III

 

Netzteil
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangsfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 12 V
Ausgang: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W
)
Schutzklasse: II

USB-Anschluss
Betriebsspannung: 5 V
Nennstrom: 2 A

LED világítás
Üzemi feszültség: 12 V
Névleges teljesítmény:  10.5 W 

Műszaki adatok
Cikkszám: 003S0002/01
Modell:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maximális terhelhetőség: 240 kg 
Méretek (mm):2030×1400×970

Érintésvédelmi osztály: III

USB Adapter
Input voltage: 100–240 V~
AC input frequency: 50/60 Hz
Output:5V/2A

USB-Adapter
Eingangsspannung: 100–240 V~
Netzfrequenz: 50/60 Hz
Ausgang: 5 V / 2 A
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USB připojení
Provozní napětí: 5 V 

Napájecí adaptér
Vstupní napětí: 100–240 V~
Vstupní kmitočet: 50/60 Hz
Výstupní napětí: 12 V
Výstup: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W)
Tř

 

 

LED svícení
Provozní napětí: 12 V 
Jmenovitý výkon: 10.5
 W Tř

Specifikace
Číslo výrobku: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maximální nosnost: 240 kg
Rozměry (mm): 2030×1400×970

ída ochrany: III

ída ochrany: II

Jmenovitý proud: 2 A

USB csatlakozó
Üzemi feszültség: 5 V 

Špecifikácie
Číslo výrobku: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maximálne zaťaženie: 240 kg
Rozmery (mm): 2030×1400×970
LED svetlo
Prevádzkové napätie: 12 V
Menovitý výkon: 10.5 W
Trieda ochrany: III
Napájací adaptér
Vstupné napätie: 100–240 V~
Vstupná frekvencia: 50/60 Hz
Výstupné napätie: 12 V
Výstup: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W)Trieda 
ochrany: II
USB pripojenie
Prevádzkové napätie: 5 V
Menovitý prúd: 2 A

Névleges áram: 2 A

Tápadapter
Bemeneti feszültség: 100–240 V~
Bemeneti frekvencia: 50/60 Hz

Tápadapter
Bemeneti feszültség: 100–240 V~
Bemeneti frekvencia: 50/60 Hz
Kimeneti feszültség: 12 V
Kimenet: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 
28,8 W)
Érintésvédelmi osztály: II

Kimeneti feszültség: 5 V / 2 A

USB adaptér
Vstupní napětí: 100–240 V~
Kmitočet střídavého proudu: 50/60 Hz
Výstup: 5 V / 2 A
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Zasilacz
Napięcie wejściowe: 100–240 V~
Częstotliwość wejściowa AC: 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe: 12 V
Wyjście: 2 A (maks. 2,4 A) / 24 W (maks. 28,8 W)
Klasa ochronnoś

Oświetlenie LED
Napięcie robocze: 12 V 
Moc znamionowa: 10.5W
Klasa ochronnoś

Specyfikacja techniczna
Numer artykulu: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maksymalne obciazenie: 240 kg
Wymiary (mm): 2030×1400×970

ci: III

ci: II

Złącze USB
Napięcie robocze: 5 V 
Prąd znamionowy: 2 A

Port USB
Tension de service: 5 V 
Courant nominal: 2 A

Adaptor USB
Tensiune de intrare: 100–240 V~
Frecventă curent alternativ: 50/60 Hz

Éclairage LED
Tension de fonctionnement: 12 V
Puissance nominale: 10.5 W
Classe de protection: III
Adaptateur secteur
Tension d'entrée: 100–240 V~
Fréquence d'entrée CA: 50/60 Hz
Tension de sortie: 12 V
Sortie: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W)
Classe de protection: II

Caractéristiques techniques
Référence article: 003S0002/01
Modèle:  PALOMA -EXKLUSIC-
Charge maximale: 240 kg
Dimensions (mm): 2030×1400×970

Iesire: 5 V / 2 A

Zasilacz USB
Napięcie wejściowe: 100–240 V~
Częstotliwość prądu przemiennego: 50/60 Hz
Wyjście: 5 V / 2 A
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Adaptor de alimentare
Tensiune de intrare: 100–240 V~
Frecven?ă AC intrare: 50/60 Hz
Tensiune de ie?ire: 12 V
Ie?ire: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W)
Clasă

Port USB
Tensiune de lucru: 5 V 
Curent nominal: 2 A

 de protectie: II

 

USB priključak
Radni napon: 5 V

Lumină LED
Tensiune de functionare: 12 V 
Putere nominală: 10.5 W
Clasă de protec?ie: III

Specificaii tehnice
Număr articol: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Sarcină maximă: 240 kg
Dimensiuni (mm):2030×1400×970

Nazivna struja: 2 A

 

Napojni adapter
Ulazni napon: 100–240 V~
Ulazna frekvencija: 50/60 Hz
Izlazni napon: 12 V
Izlaz: 2 A (maks. 2,4 A) / 24 W (maks. 28,8 W)
Klasa zaštite: II

USB priključak
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulaznog izmjeničnog napona: 50/60 Hz

Tehničke specifikacije
Broj artikla: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maksimalno opterećenje: 240 kg
Dimenzije (mm): 2030×1400×970

LED rasvjeta
Radni napon: 12 V
Nazivna snaga: 10.5 W
Klasa zaštite: III

Izlaz: 5 V / 2 A

Adaptor USB
Tensiune de intrare: 100–240 V~
Frecventă curent alternativ: 50/60 Hz
Ie?ire: 5 V / 2 A
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USB priključak
Radni napon: 5 V
Nazivna struja: 2 A

Napojni adapter
Ulazni napon: 100–240 V~
Ulazna frekvencija: 50/60 Hz
Izlazni napon: 12 V
Izlaz: 2 A (maks 2,4 A) / 24 W (maks 28,8 W)
Klasa zaštite: II

 

Nätadapter
Ingångsspänning: 100–240 V~
Ingångsfrekvens: 50/60 Hz
Utgångsspänning: 12 V
Utgång: 2 A (max 2,4 A) / 24 W (max 28,8 W)

USB-anslutning
Driftspänning: 5 V 

Tehničke specifikacije
Broj artikla: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Maksimalno opterećenje: 240 kg
Dimenzije (mm): 2030×1400×

LED osvetljenje
Radni napon: 12 V
Nazivna snaga: 10.5 
W Klasa zaštite: III

970

Märkström: 2 A

Skyddsklass: II

 

USB-adapter
Ingångsspänning: 100–240 V~
Växelfrekvens: 50/60 Hz

LED-belysning
Driftspänning: 12 V 
Märeffekt: 10.5 W
Skyddsklass: III

Tekniska specifikationer
Artikelnummer: 003S0002/01
Modell:  PALOMA -EXKLUSIC-
Max belastning: 240 kg
Mått (mm): 2030×1400×970

Utgång: 5 V / 2 A

Napojni adapter
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulazne naizmenične struje: 50/60 Hz
Izlaz: 5 V / 2 A
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USB порт
Работно напрежение: 5 V 
Номинален ток: 2 A

Захранващ адаптер
Входно напрежение: 100–240 V~
Входна честота: 50/60 Hz
Изходно напрежение: 12 V
Изход: 2 A (макс. 2,4 A) / 24 W (макс. 28,8 W)
Клас на защита: II

 

USB priključek
Delovna napetost: 5 V 

Технически характеристики
Артикулен номер: 003S0002/01
Модел:  PALOMA -EXKLUSIC-
Максимално натоварване: 240 кг
Размери (мм): 2030×1400×

LED осветление
Работно напрежение: 12 V 
Номинална мощност: 10.5 W
Клас на защита: III

970

Nazivni tok: 2 A

 

USB adaptér
Vstupné napätie: 100–240 V~
Frekvencia vstupného striedavého prúdu: 50/60 Hz

Tehnične specifikacije
Številka izdelka: 003S0002/01
Model:  PALOMA -EXKLUSIC-
Največja obremenitev: 240 kg
Dimenzije (mm):2030×1400×

LED osvetlitev
Delovna napetost: 12 V
Nazivna moč: 10.5 W
Zaščitni razred: III

Napajalni adapter
Vhodna napetost: 100–240 V~
Vhodna frekvenca: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 12 V
Izhod: 2 A (maks. 2,4 A) / 24 W (maks. 28,8 W)
Zaščitni razred: II

970

Výstup: 5 V / 2 A

USB адаптер
Входно напрежение: 100–240 V~
Честота на входния променлив ток: 50/60 Hz
Изход: 5 V / 2 А
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